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			Kamel Daoud


			Autor y periodista argelino de expresión francófona


			

					Nacido en 1970 en Mostaganem (Argelia) 


					
Algunas de sus obras:
	
La fable du nain (2003), novela


	
L’arabe et le vaste pays de ô… (2008), cuento


	
Le minotaure 504 (2011), recopilación de cuentos







			


			Tras haber realizado estudios universitarios de Literatura, Kamel Daoud decide escribir en francés, puesto que considera que el árabe tiene demasiada carga ideológica. Primero se da a conocer como periodista en Argelia. En 1994 empieza a trabajar en el Quotidien d’Oran, donde publica crónicas antes de convertirse en el redactor jefe. Personaje comprometido, participa en las manifestaciones de la «primavera árabe» en 2011. Ese mismo año, sale a la luz su recopilación de cuentos, Le minotaure 504, que recibe el Premio Goncourt de relato. Sensibilizado con la politización del islam y con el alcance de los movimientos religiosos, decide escribir Meursault, caso revisado, una reescritura de El extranjero de Albert Camus (escritor francés, 1913-1960) desde una perspectiva novedosa para que Argelia sea consciente de sus disfunciones.


		




		

			Meursault, caso revisado


			Una identidad nacional en peligro


			

					
Género: novela sociológica


					
Edición de referencia: Daoud, Kamel. 2015. Meursault, caso revisado. Traducido por Teresa Lanero. Córdoba: Almuzara1



					
Primera edición: 2013


					
Temáticas: crimen, identidad, Argelia, Albert Camus, absurdo, existencia


			


			Meursault, caso revisado es la primera novela de Kamel Daoud. Este relato, galardonado con el Premio Goncourt de primera novela en 2015, se inspira directamente de El extranjero, de Camus, y decide abordar otro punto de vista: el del árabe que mata Meursault, el protagonista de la obra camusiana. El escritor le da la palabra a un nuevo narrador, Haroun, hermano del difunto, que busca un sentido a esta despersonalización de la víctima en Camus.


			Tras la «primavera árabe», desea que sus conciudadanos —y el lector— tomen conciencia de los nuevos desafíos que implica la reconstrucción de un país: mejorar la situación del pueblo, marcar su autonomía frente a las potencias mundiales, desprenderse de toda ideología que frene los valores revolucionarios y, sobre todo, no mezclar política y dogmas religiosos.


			


			

				

					1 Todas las citas han sido traducidas por ResumenExpress.com


				


			


		




		

			Resumen


			Una identidad robada


			Muchos años después de los hechos, Haroun Ouled El-Assasse recuerda el asesinato de su hermano Moussa a manos de un francés llamado Meursault, en una playa de Argel, en 1945. La familia del difunto todavía ignora la razón de tal acto. Pero lo que más horroriza a Haroun no son tanto las preguntas que permanecen sin respuesta, sino la escritura concisa de El otro, la obra publicada por el asesino que ni siquiera menciona a su hermano. La novela, cuya publicación desconocían tanto su madre como él, llega a sus manos en los años sesenta a través de Meriem, una doctorando, y su lectura le impacta.


			Haroun, convencido de que Meursault, el autor de El otro, debe darle las claves del asesinato y revelaciones sobre su hermano, está conmocionado: en el libro solo se menciona a Moussa como «el árabe», ¡y así 25 veces! ¿Realmente se respeta una vida robada si se la reduce a una simple palabra? ¿Quién es ese árabe tan conocido para muchos lectores? ¿Quién es esa víctima que tantos literatos admiran? Para Haroun, es como si al mundo entero le diera absolutamente igual. Meursault ha conseguido una hazaña: con la poética propia de la lengua francesa, el crimen se ha desvanecido para provecho del autor. Haroun también se muestra indignado por los elementos engañosos de dicha novela, como la mención de una hermana inexistente. Su hermano tampoco estaba envuelto en oscuros negocios vinculados al mundo de la prostitución.


			La lectura de este libro, que debería haber esclarecido los detalles de la desaparición de su hermano, lo sume, por el contrario, en una perplejidad indignada: ¿qué ha sido de los testigos? ¿Por qué se han disimulado tantos elementos valiosos para la comprensión del asesinato? ¿Por qué no se revela el lugar en el que está el cuerpo de su hermano? ¿Cómo puede uno llegar a redactar una novela en la que la escena del proceso está más centrada en la apatía del protagonista, que muestra tanta indiferencia hacia el mundo, que en el asesinato?
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